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WŜ ƴΩŀƛ Ǉŀǎ ƭŜ ǎƻǳǾŜƴƛǊ ŘŜ Ƴƻƴ DǊŀƴŘ-Père Léon qui est décédé 
ƭŜ лт ŀǾǊƛƭ мфрн Ł ƭΩŃƎŜ ŘŜ тф ŀƴǎΦ WŜ ƴΩŀǾŀƛǎ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ нл ƳƻƛǎΦ
Mes frères, Daniel né en 1946, et Jean né en 1948, se
ǎƻǳǾƛŜƴƴŜƴǘ ōƛŜƴ ŘŜ ƭǳƛΣ Ŝǘ ƴƻǘǊŜ ǎǆǳǊ aƻƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƴŞŜ
après en 1953.

Mais notre Papa Constant, dès que nous savions lire, nous 
Řƛǎŀƛǘ ǉǳŜ ǎƻƴ tŀǇŀ [Şƻƴ Şǘŀƛǘ ǾǊŀƛƳŜƴǘ ƭΩŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƘŀƴǎƻƴǎ
écrites de sa main dans son livre. 
9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ǘƻǳǘŜǎ ǎƛƎƴŞŜǎ [Şƻƴ aŀǳǇǊŜȊΦ
!ǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǊŜƭǳ ǎŜǎ ŎƘŀƴǎƻƴǎΣ ƧŜ ǊŞŀƭƛǎŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩŀ ǉǳŜ 21 à
24 ans, et fait preuve de maturité, sensibilité et finesse
ŘΩŜǎǇǊƛǘ sur les sujets marquant de son époque et bien inspirés 
par les anciens combattants de la guerre de 1870.
Aussi, dans ses chansons, il aborde différents thèmes dans
ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǉǳƛ ƭŀƛǎǎŜƴǘ ŘŜ ǇǊƛƳŜ ŀōƻǊŘΣ ǇŜƴǎŜǊ ǉǳΩƛƭ ŀ
vécu lui-ƳşƳŜ ǘƻǳǎ ŎŜǎ ǊŞŎƛǘǎΦ {Ωƛƭ Ŝƴ ŀ ǾŞŎǳ ŎŜǊǘŀƛƴǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ
doivent provenir de copains de régiment issus de Lorraine, Paris,
Bretagne, Châteauroux, etc.
5ŀƴǎ ǎŜǎ ŞŎǊƛǘǎΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ŦŀǳǘŜǎ ŘΩƻǊǘƘƻƎǊŀǇƘŜΣ
et hormis le verbe aller à la 3ème personne du singulier (vas au lieu 
de va), on retrouve le bon niveau culturel de son époque, partagé par
de simples soldats patriotes, et ceci 20 années avant la
1ère guerre mondiale. 
Il est dommage ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀƛ ƧŀƳŀƛǎ Ŝǳ ŘΩŀǊŎƘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ƳǳǎƛǉǳŜ ƻǳ 
ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ǎŜǎ ŎƘŀƴǎƻƴǎ ǉǳƛ ǇŜǳǘςêtre dans certains cas a pu être 
emprunté à des airs existants à cette époque.

{ƛ Ǿƻǳǎ ƭŜŎǘŜǳǊΣ Ǿƻǳǎ ǘǊƻǳǾŜȊ ƭΩŀƛǊ ƻǳ ƭŀ ƳǳǎƛǉǳŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜΣ 
merci de bien vouloir partager avec moi cette information.

Déjà vous pouvez lire ses chansons comme des poésies, et ses 
textes prennent rapidement de la maturité. Je vous souhaite de 
ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ [Şƻƴ aŀǳǇǊŜȊΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ǎŜǊŜȊ ǎǳǊǇǊƛǎ ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ǎŜǎ 
connaissances et préoccupations durant cette fin de 19ème . Un 
large éventail de chansonnette, bluette, monologue, amour, 
drame, humour, patrie, compassion, et toujours dans une bonne 
mentalité et une grande humanité.
EnfinΣ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ Ŧƛƴƛ ŘΩŞŎǊƛǊŜ ŎŜ ƭƛǾǊŜ Ł нп ŀƴǎΣ ǎƻƴ ǊŜǘƻǳǊ Ł ƭŀ ǾƛŜ 
civile sera brutalement interrompu par la mobilisation générale 
ŘŜ мфмпΣ ǉǳƛ ƭŜ ǊŜƳŜǘǘǊŀ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀǊƳŞŜ Ł пм ŀƴǎ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ 
ses 46 ans.
Le 11 janvier 1919, il pourra enfin reprendre une vie de famille 
normale, malgré tous les drames vécus ! Il ne parlera pas non 
Ǉƭǳǎ Ł ǎƻƴ Ŧƛƭǎ /ƻƴǎǘŀƴǘ ŘŜ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŀ ǾŞŎǳ ŀǾŜŎ ƭŜ птèmeR.I. 
Interalliés, à compter du 1ier juillet 1917 et pendant 17 mois !
{ŀƴǎ ǘǊƻǇ ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ ƭΩŜƴǾƛŜ ŘŜ ŎƘŀƴǘŜǊΣ ƛƭ ƭŀƛǎǎŜǊŀ ŘŜ ŎƾǘŞ ǎƻƴ 
ŎŀƘƛŜǊ ŘŜ ŎƘŀƴǎƻƴǎΣ ǘŞƳƻƛƴ ŘΩǳƴŜ ŞǇƻǉǳŜ ƛƴǎƻǳŎƛŀƴǘŜ Ƴŀƛǎ 
joyeuse.

Claude Mauprez
cmauprez@live.com
PS : ǇƻǳǊ Ŝƴ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŜΣ ƧΩŀƛ ǊŜŎƻǇƛŞ ǘƻǳǎ ses textes à la suite de 
chaque chanson manuscrite écrite sur son cahier un peu plus grand que 

A4, et donc reproduite avec une petite réduction. 3



Caserne du 133èmewŞƎƛƳŜƴǘ ŘΩLƴŦŀƴǘŜǊƛŜ Ł .9[[9¸ ό!ƛƴύ

Léon MAUPREZ (1873-1952)
y fera son service militaire du

17 novembre 1894 au 19 septembre 1897.
Il était alors âgé de 21 à 24 ans.

Pendant la durée de son service militaire à BELLEY (Ain),
Mon Grand-Père Léon MAUPREZ écrira ce livre de Chansons sur un livre cahier 
à couverture cartonnée qui ne permettait donc pas de supprimer des pages en 
Ŏŀǎ ŘΩŜǊǊŜǳǊ ƳŀƴǳǎŎǊƛǘŜΦ hǳōƭƛƻƴǎ ƭŜǎ ǇŜǘƛǘŜǎ ŦŀǳǘŜǎ Ŝǘ ǊŀǘǳǊŜǎ ŎƻƳƳŜ Ł ƭŀ 
page 91 pour la dernière chanson, et une seconde à la page 46 ŀǾŜŎ ƭΩŞōŀǳŎƘŜ 
du mauvais titre «[!L{{9½ C[9ΧηΦ [Ŝ ōƻƴ ǘƛǘǊŜ Ŝǎǘ ζƭΩŜƴŦŀƴǘ ŎƘŀƴǘŀƛǘ ƭŀ 
Marseillaise» (erreur impossible à corriger, et bon texte ajouté par moi-même 
sur ce document).
/ŜǊǘŀƛƴǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎƻƴǘ ŦƛƴŜƳŜƴǘ ōƛŜƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞǎ Ŝǘ ƭ ΨŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŞƳƻƴǘǊŜ ǳƴŜ 
ŘŜȄǘŞǊƛǘŞ ŘΩŞŎǊƛǘǳǊŜΣ ŀŎǉǳƛǎŜ Řŝǎ мп ŀƴǎ avec ƭŜ /ŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŞǘǳŘŜǎ tǊƛƳŀƛǊŜǎΦ
Étant Tambour du régiment, il devait partager et chanter ses chansons avec 
ses copains de régiments.
Si vous voulez vous faire une petite idée, lisez :
άtǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜΦά ςά[ΩŀƳƻǳǊ Ł ǉǳŀǘƻǊȊŜ ŀƴǎΦά ςά[Ŝǎ ǇŜǘƛǘǎ 
ŎƻǳǇŜǳǊǎ ŘŜ ōƻƛǎΦά ςά[Ŝ ōŞōŞ ƳŀǊǘȅǊΦά
Et pour résumer les 3 ans de service militaire de Léon, lire ŀōǎƻƭǳƳŜƴǘ Υάça 
vous fait quand même quelque choseΦ ά " ŎŜǎ о ŀƴǎΣ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ т ŀƴǎ 
ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀǊƳŞŜΣ ŎƻƳƳŜ Ǿƻǳǎ ƭŜ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊŜȊ Ǉƭǳǎ ƭƻƛƴΦ

Claude Mauprez. Email: cmauprez@live.com
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1er Couplet
Nous étions cent Orphéonistes
Qui nous en revenions de Paris

Où nous avions eu le premier prix
Nous étions fins comme des ministres

Et nous retournions au pays
Étant un peu gris

Tout en montant dans le train
Pour rigoler un brin

Nous chantions ce refrain:

άtŀǎ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ tristes
Les vainqueurs du concours
/ΩŜǎǘ ƭŜǎ Ǝŀƛǎ ǘǊƻǳōŀŘƻǳǊǎ

Les troubadours du grand faubourg
Du bourg de FouillyƭŜǎ ŀƳƻǳǊǎά

--- Refrain ---
Les Orphéonistes

Dans leurs exercices
Sont de grands artistes

Des gaillards rupins
Vos gens de Paris

Sont des écrevisses
Les Orphéonistes sont de fameux lapins

Les ORPHÉONISTES.1/2

8



3èmeCouplet

En voyant les Orphéonistes
Les femmes qui attendaient leurs maris

Sur la grande route de Paris
Avec leurs fils et leurs filles

Firent retentir le pays
De leurs joyeux cris

Le maire et son adjoint
Le curé, le médecin

Tout le monde chantait ce refrain
ά9ǘ Ǉŀǎ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ǘǊƛǎǘŜǎά (bis)

Les ORPHÉONISTES.2/2

2èmeCouplet

vǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ Ǝŀƛǎ ƭŜǎ hǊǇƘŞƻƴƛǎǘŜǎ
Disait-on, quel charivari

hƴ Ǿƻƛǘ ōƛŜƴ ǉǳΩƛƭǎ ǊŜǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜ tŀǊƛǎ
On nous recevait comme des ministres

Chacun prononçait des discours
Sur ce grand concours,
Le conducteur de train
Celui qui serre le frein

ά9ǘ Ǉŀǎ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ǘǊƛǎǘŜǎά (bis)
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2ème Couplet

Voici devant la troupe entière
Le fier sapeur se dandinant

Ra-ta-plan
Il porte haut sa tête altière

aŀƛǎ ŎΩŜǎǘ ǇƻǳǊǘŀƴǘ ǳƴ ōƻƴ ŜƴŦŀƴǘ
Ra-ta-plan

Canne à pomme et bel homme
Apparaît le tambour major
À tous gestes vifs et précis

De sa forte bouche de cuivre
Le clairon lance triomphant
[ΩŀƛǊ ŎŀŘŜƴŎŞ ǉǳƛ ǘǊƻǳōƭŜΣ ŜƴƛǾǊŜ

Et fait marcher le régiment
Ra-ta-plan 

--- Refrain ---
Pour la France et pour la Patrie

Marchez Héroïques soldats
Donnez bravement votre vie

Pour le drapeau dans les combats

LE DÉFILÉ du RÉGIMENT.1/2

1er Couplet

/ΩŜǎǘ ōŜŀǳ ǊŞƎƛƳŜƴǘ ǉǳƛ ǇŀǊǘ
Clairons sonnants, tambours battants

Rataplan
[ŀ ŦƻǳƭŜ ǾƛŜƴǘ ŎƻǳǊǘ Ŝǘ ǎΩŀǾŀƴŎŜ

Pour saluer les combattants, Ra-ta-plan
La musique magnifique
5Ŝ ŦƛŜǊǘŞ ǊŜƳǇƭƛǘ ƭŜǎ ŎǆǳǊǎ

Chacun pense que la France
Verra ses enfants vainqueurs

Que le Dieu des batailles donne
Palme, lauriers à ses enfants. Ra-ta-plan

Que la victoire les couronne
Que ces guerriers soient triomphants, Ra-Ra-Ra

--- Refrain ---
Pour la France et pour la Patrie

Marchez Héroïques soldats
Donnez bravement votre vie

Pour le drapeau dans les combats
12



3èmeCouplet

Dzin boum boum qui donne ainsi
Tourne la grosse caisse aux larges flancs

Ra-ta-plan
Elle mugit, et le trombone
wŞǇƻƴŘ ŘΩǳƴ ǘƻƴ ǘǊŝǎ ŞŎƭŀǘŀƴǘ

Ra-ta-plan
Tête nue foule émue

±ƻƛŎƛ ƴƻǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ
9ǘ Řŀƴǎ ƭΩŃƳŜΣ ǳƴŜ ŦƭŀƳƳŜ
À passé comme un éclair

Notre drapeau soldats que couvre
Le sable fin des chemins blancs

--- Refrain ---
Pour la France et pour la Patrie

Marchez Héroïques soldats
Donnez bravement votre vie

Pour le drapeau dans les combats

LE DÉFILÉ du RÉGIMENT. 2/2

--- Refrain ---
Battez-vous pour le défendre
Rapportez la face en lambeau

Même au bois neuf on peut suspendre
[ŀ ŎǊƻƛȄ ŘΩƘƻƴƴŜǳǊ ŘŜǎ ǾƛŜǳȄ 5ǊŀǇŜŀǳȄ

§
Fin

13
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2ème Couplet
Le vent soufflait léger
Les peupliers superbes
.ŀƭŀƴœŀƛŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ
Leurs têtes reverdies

Les mains pleines de fleurs
Nous courions les herbes

Le serpolet rampant
Nous formait un tapis

[Ω I9¦w9 Řǳ w9b59½-VOUS
1er Couplet

Du bois nous revenions
Par une nuit profonde
Nous allions rêvant
Par le même chemin

Nous souciant fort peu
{Ωƛƭ ȅ ŜȄƛǎǘŀƛǘ ǳƴ ƳƻƴŘŜ
/ŀǊ ƴƻǳǎ ƴΩŞǘƛƻƴǎ ǉǳŜ ŘŜǳȄ

Et le ciel pour témoin
---Refrain ---

tǳƛǎ ƧŜ Ǿƻǳǎ Řƛǎŀƛǎ ŀƭƻǊǎΣ ƻƘ Ƴŀ ōŜƭƭŜ ŀǳ ŎǆǳǊ ǘŜƴŘǊŜ
Le soir sous les bosquets loin des regards jaloux
vǳŀƴŘ ǎƻƴƴŜǊŀ ƳƛƴǳƛǘΣ ǎŜǳƭ ƧΩƛǊŀƛǎ Ǿƻǳǎ ŀǘǘŜƴŘǊŜ
bΩŀƭƭŜȊ Ǉŀǎ ƻǳōƭƛŜǊ ƭΩƘŜǳǊŜ Řǳ ǊŜƴŘŜȊ-vous (bis)

3èmeCouplet
[Ωƻƴ ŜƴǘŜƴŘŀƛǘ ŀǳ ƭƻƛƴ
Dans la brume sonore

Les cris des montagnards
vǳƛ ƳƻƴǘŀƛŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳȄ ŎƛŜǳȄ

Les merles tapageurs
Ne sifflaient pas encore
Dans les sentiers perdus
Chantaient les amoureux

4èmeCouplet
Elle va revenir

Voici le temps des roses
Où le tiède printemps
Viendra les refleurir

Et puis nous reviendrons
Les plus petites choses
vǳƛ ƎǊŀƴŘƛǎǎŜƴǘ ƭΩŀƳƻǳǊ
9ƴ ǇŀǊƭŀƴǘ ŘΩŀǾŜƴƛǊ15
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2ème Couplet
Dis maman où est donc mon père
Est-il déjà parti pour les combats

Je voudrais bien moi aussi faire la guerre
À mon pays offrir mes faibles bras

Non mon ami reste auprès de ta mère
¢ƻƴ ǇŝǊŜ ŎΩŜǎǘ ŀǎǎŜȊ ŘŜ ŘƻǳƭŜǳǊ
Il reviendra bientôt la mine fière

tƻǳǊ ǘΩŜƳōǊŀǎǎŜǊ ǘƻƛ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ǎƻƴ ōƻƴƘŜǳǊ

DORS MON CHÉRI.1/2

1er Couplet
/ΩŞǘŀƛǘ ǳƴ ǎƻƛǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎƘŀƳōǊŜ ǊƻǎŜ

Un frais bambin dormait dans un berceau
Il souriait la lèvre demi close

Car dans son rêve il voyait un drapeau
Les étrangers reculaient en déroute
5ŜǾŀƴǘ ƭΩŀǊŘŜǳǊ ŘŜ ƴƻǎ Ǿŀƛƭƭŀƴǘǎ ǎƻƭŘŀǘǎ
vǳŀƴŘ ǎΩŞǾŜƛƭƭŀƴǘ ƛƭ Řƛǘ ƳŀƳŀƴ ŞŎƻǳǘŜ
bΩŜƴǘŜƴŘǎ-tu pas du canon le fracas

--- Refrain ---
5Ŝ ǘΩŞǾŜƛƭƭŜǊ ƛƭ ƴΩŜǎǘ pas ƭΩƘŜǳǊŜ ŜƴŎƻǊŜ

Disait la mère à son enfant chéri
5ƻǊǎ Ƴƻƴ ƳƛƎƴƻƴΣ ŘƻǊǎ ōƛŜƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŀǳǊƻǊŜ
WŜ ǘŜ ŘƛǊŀƛ ǉǳŀƴŘ ǾƛŜƴŘǊŀ ƭΩŜƴƴŜƳƛ Η
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4ème Couplet
Sous les cyprès dans un coin du village,
hƴ Ǿƻƛǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ǳƴ ǎƻƭŘŀǘ ǎΩŀǊǊşǘŜǊ

!ǳ ǇƛŜŘ ŘΩǳƴ /ƘǊƛǎǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘŜ ŦŜǳƛƭƭŀƎŜǎ
Lƭ ǎΩŀƎŜƴƻǳƛƭƭŜ Ŝǘ ǎŜƳōƭŜ ƳŞŘƛǘŜǊ

Quand son regard se tourne vers la plaine
De ses grands yeux coulent des pleurs brûlants
/ΩŜǎǘ ǉǳΩƛƭ ǊŜǾƻƛǘ ƭΩ!ƭǎŀŎŜ Ŝǘ ƭŀ [ƻǊǊŀƛƴŜ
Son sol natal perdu depuis vingt ans !

DORS MON CHÉRI.2/2

3èmeCouplet
À ce moment elle vit apparaître 

Son pauvre époux qui tout couvert de sang
Vient tomber mort auprès de sa femme
Près de son fils qui pleurait maintenant
Son meurtrier le suivait, mais la mère
5Ωǳƴ ƭƻƴƎ ŎƻǳǘŜŀǳ ƭŜ ŦǊŀǇǇŀ Ŝƴ ǇƭŜƛƴ ŎǆǳǊ

Quand un hurlant survint dans la chaumière
Et la frappa de son sabre vainqueur

--- Refrain ---
5ǳ ƎǊŀƴŘ ǊŞǾŜƛƭ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭΩƘŜǳǊŜ ŜƴŎƻǊŜ
5ƛǘ ƭΩhǊǇƘŜƭƛƴ Ł ǎŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ŎƘŞǊƛǎ

5ƻǊƳŜȊ Ŝƴ ǇŀƛȄΣ ŘƻǊƳŜȊ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŀǳǊƻǊŜ
Nous sommes prêts pour venger le pays (bis)
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2ème Couplet
Le colonel un bon vieux brave
Se redressant sur son cheval

CǊƛǎŜ ǎŀ ƳƻǳǎǘŀŎƘŜ ŘΩǳƴ ŀƛǊ ƎǊŀǾŜ
9ǘ Řƛǘ ƧΩŘŜǾǊŀƛǎ şǘǊŜ DŞƴŞǊŀƭ

WΩŀƛ ǎƻƛȄŀƴǘŜ ŀƴǎΣ ǘǊŜƴǘŜ ǎŜǇǘ ōƭŜǎǎǳǊŜǎ
WΩŀƛ Ǿǳ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǾƛƴƎǘ ŎƻƳōŀǘǎ

WŜ ǇŜǳȄ ŘƛǊŜ ǉǳŜ ƧΩŜƴ ŀƛ Ǿǳǎ ŘŜ ŘǳǊǎ
/ƻƳƳŜƴǘ œŀ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƻƴ ƳŜ ƴƻƳƳŜ Ǉŀǎ

Le capitaine en marchant
wşǾŜ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ

Le lieutenant voudrait le remplacer
Le sous-ƭƛŜǳǘŜƴŀƴǘ ǉǳƛ ǾƛŜƴǘ ŘΩŀǊǊƛǾŜǊ
¢ǊƻǳǾŜ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ Řǳ ƎǳƛƎƴƻƴ
5ΩƴΩŀǾƻƛǊ ǉǳΩǳƴ ǎŜǳƭ Ǝŀƭƻƴ
[ΩǎŜǊƎŜƴǘ Řƛǘ ǎΩŜǎǘ ŞƎŀƭ

[ΩƎǊŀŘŜ ŘΩŀŘƧǳŘŀƴǘ ƴΩ ƳΩƛǊŀƛǘ Ǉŀǎ Ƴŀƭ

LES POUSSES CAILLOUX.1/2

1er Couplet
Allons une dernière goutte
Le clairon vient de retentir

Sac au dos il faut se mettre en route
tƻǳǊ ƭŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ǘǳ Ǿŀǎ ǇŀǊǘƛǊ

Pas besoin de se faire de bile
/ΩŜǎǘ ƭΩŀŦŦŀƛǊŜ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƧƻǳǊǎ
Dans la rue le régiment défile

Au son des clairons des tambours
tŀǎ ŘŜ ǊƻǳǘŜ ŎǊƛŜ ƭΩƻŦŦƛŎƛŜǊ

On ne se fait pas prier
9ƴ ŎƘǆǳǊ ƻƴ ŜƴǘƻƴƴŜ ǳƴ ǊŜŦǊŀƛƴ
vǳŜ ǊŞǇŝǘŜ ƭΩŞŎƘƻ ƭƻƛƴǘŀƛƴ
Meunier, meunier tu dors
Ton moulin va trop fort
WΩŀƛ Řǳ ōƻƴ ŦǊƻƳŀƎŜ ŀǳ ƭŀƛǘ
5ǳ Ǉŀȅǎ ŘŜ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ

--- Refrain ---
Les voyez-vous ces petits pousses cailloux
Lƭǎ ǎƻƴǘ ǘƻǳǎ ƎǊŀƴŘǎ ŘŜ ŎǆǳǊΣ ǇŜǘƛǘǎ ŘŜ ǘŀƛƭƭŜ

Petits, mais sans trembler au moment du danger
Ils chanteront encore dans la bataille
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4èmeCouplet
Les ennemis sont en déroute

En vainqueurs on revient au camp
On va pouvoir casser la croûte

Et se reposer un moment
La patrouille campe en silence
Le couvre feux vient de sonner
Et ses futurs héros de la France

Sur la paille vont se coucher
[Ł ǎΩŜƴ Ŝǎǘ ǳƴ ǉǳƛ ŘƻǊǘ
Cŀƛǎŀƴǘ ŘŜǎ ǊşǾŜǎ ŘΩƻǊ

Un autre rêve de son pays
De sa promise, de ses amis

Celui-ci gravement
Ronfle comme le vent
Puis le calme partout

WǳǎǉǳΩŀǳ ŎǊƛ ŘŜ ǘƻǳǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ŘŜōƻǳǘΦ

LES POUSSES CAILLOUX.2/2

3èmeCouplet
Halte là crie le chef de troupe
" ƭϥŞǘŀǇŜ ƻƴ ǾƛŜƴǘ ŘΩŀǊǊƛǾŜǊ

On va se mettre à faire la soupe
En plein air on va ripailler

9ƴǘǊŜ ǉǳŀǘǊŜ ǇƛŜǊǊŜǎ ƭŜ ŦŜǳ ǎΩŀƭƭǳƳŜ
¢ƻǳǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ǎΩŀƎƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƳǇ

Près de la marmite un brisquard plume
Un coq qui fait le récalcitrant

On va goûter le ratas
Tout à coup non de là

Un formidable coup de canon
Vint troubler la collation
Faut renverser le frico

Et partir subito
Sac au dos, le ventre creux

!ǳ ƭƛŜƴ ŘΩǳƴ ŎǊŀƴΣ ƻƴ Ŝƴ ǎŜǊǊŜ ŘŜǳȄΦ
--- Refrain ---

Les voyez-vous ces petits pousses cailloux
Lƭǎ ǎƻƴǘ ǘƻǳǎ ƎǊŀƴŘǎ ŘŜ ŎǆǳǊΣ ǇŜǘƛǘǎ ŘŜ ǘŀƛƭƭŜ

Petits, mais sans trembler au moment du danger
Ils chanteront encore dans la bataille
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2ème Couplet
Ce fils de Lorrain vit sur cette terre
9ǘ ƴŞ ŘΩƘƛŜǊΣ Ŝǘ ǎŀƴǎ ŎƻƳǇǘŜǊ

Je paierais tes soins et tes peines
/ŀǊ ƧŜ ǎǳƛǎ ǘƻǳǘ ǎŜǳƭ Ł ƭΩŀƛƳŜǊ
Vois sa figure rose et blanche
Tu peux le sauver du trépas

Sa mère en le mettant au monde
Est morte hier entre mes bras.

Près de la Nouvelle Frontière.1/2

1er Couplet
Près de la nouvelle frontière
¦ƴ ƻŦŦƛŎƛŜǊ ǎΩŜǎǘ ŀǊǊşǘŞ

" ƭŀ ǇƻǊǘŜ ŘΩǳƴŜ ŎƘŀǳƳƛŝǊŜ
Et frappe avec anxiété

Une femme dont la mamelle
Allaitait un blanc chérubin

Ouvre et demande qui appelle
9ǘ Ǿƻƛǘ ƭΩǳƴƛŦƻǊƳŜ ǇǊǳǎǎƛŜƴ

--- Refrain ---
CŜƳƳŜ Řƛǘ ƭΩƻŦŦƛŎƛŜǊ
Écoute ma prière

Pour lui donner ton lait
WŜ ǘΩŀǇǇƻǊǘŜ ǳƴ ŜƴŦŀƴǘ
Dis moi si tu consens
À lui servir de mère
Moi je suis soldat
Du pays Allemand
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Près de la Nouvelle Frontière.2/2

3ème Couplet
WΩŀǾŀƛǎ ǳƴ Ŧƛƭǎ Řƛǘ ƭŀ [ƻǊǊŀƛƴŜ

Blanc, chérubin comme le tien
Mon homme et moi tenions la plaine

Devant un régiment prussien
Quand des soldats ivres de carnage

Mirent le feu dans mon hameau
Et sans pitié pour son jeune âge
¢ǳŝǊŜƴǘ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Řŀƴǎ ǎƻƴ ōŜǊŎŜŀǳ

--- Refrain ---
Va passe ton chemin

Ma mamelle est Française
bΩŜƴǘǊŜ Ǉŀǎ ǎƻǳǎ Ƴƻƴ ǘƻƛǘ

Emporte ton enfant !
Mes fils plus tard,

Chanterons la Marseillaise !
Je ne vends pas mon lait
!ǳȄ Ŧƛƭǎ ŘŜ ƭΩ!ƭƭŜƳŀƴŘ Η
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26

1er Couplet
Dans un village minuit sonne,

Un forgeron frappe le fer
!ǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ōǊŀǎƛŜǊ ǉǳƛ ǊŀȅƻƴƴŜΦ
{ƻƴ ƳŀǊǘŜŀǳ ǎΩŞƭŝǾŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ
Il retombe, et sa main velue
[ΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ ŘΩǳƴŜ ŎƘŀƴǎƻƴ
En forgeant un soc de charrue

Pour la première moisson.

--- Refrain ---
/ΩŜǎǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŀƛȄ Řƛǘ-il que je travaille

Loin des canons je vis en liberté
WŜ ŦŀœƻƴƴŜ ƭΩŀŎƛŜǊ ǉǳƛ ǎŜǊǘ Ł ƭŀ ǎŜƳŀƛƭƭŜ
9ǘ ƴŜ ŦƻǊƎŜ ǉǳŜ Řǳ ŦŜǊ ǇƻǳǊ ƭΩ ƘǳƳŀƴƛǘŞΦ

LE FORGERON DE LA PAIX

3èmeCouplet
aƻƛ ǊŞǇƻƴŘ ŀƭƻǊǎ ƭΩŞǘǊŀƴƎŝǊŜ
Dans le sillon je mets du sang
Reconnais moi je suis la guerre
9ǘ ŦƻǊƎŜ Ƴƻƴ ǎŀōǊŜ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƴǘ

Le forgeron saisit la lame
Mais la broyant sous son outil

Il lui dit,ά{ƻƛǘ ƳŀǳŘƛǘŜΣ k ŦŜƳƳŜ
¢ƻƛ ǉǳƛ ƳŜ ǇǊƛǘ ǳƴ ƧƻǳǊ Ƴƻƴ Ŧƛƭǎά

2ème Couplet
{ƻǳŘŀƛƴ ǇŀǊ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ǉǳƛ ǎΩƻǳǾǊŜ

Entre une femme au teint bronzé.
Sous le long manteau qui la couvre

Elle tient un glaive brisé
Sa poitrine est toute sanglante
9ǘ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝƴ ŦǊƻƴœŀƴǘ ƭΩǆƛƭ
Lui demande avec épouvante
Femme que viens-tu faire ici ?
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2ème Couplet
Un jour enfin, elle vint auprès de moi
En me disant de sa voix si charmante,
WŜ ǾŜǳȄ ǘΩŀƛƳŜǊ Ŝǘ ƴΩŀƛƳŜǊŀƛǎ ǉǳŜ ǘƻƛ

Et je sentis sa lèvre frémissante
Baiser mon front. Alors depuis ce jour
La joie revint sur ses lèvres moroses
Et nous allions abriter nos amours

Sous les roses.

SOUS LES ROSES

1er Couplet
Dans un sentier tout remplit de fraîcheur
WΩŀǳǊŀƛǎ Ǿƻǳƭǳ ƭŀ ǊŜƎŀǊŘŜǊ ǎŀƴǎ ǘǊşǾŜ

Quand je la vis seule au milieu des fleurs
9ƭƭŜ ƳΩŀǇǇŀǊǳǘ ŎƻƳƳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǊşǾŜ

Des guirlandes ornaient ses blonds cheveux
Et dans ses mains quelques fleurs demi closes

/ΩŞǘŀƛǘ ǳƴ ŀƴƎŜ ŘŜǎŎŜƴŘǳ ŘŜǎ ŎƛŜǳȄΣ
Sous les roses.

3èmeCouplet
Mais le ciel fût jaloux de mon bonheur
Lƭ ƳΩŜƴƭŜǾŀ Ƴŀ ŘƻǳŎŜ ōƛŜƴ ŀƛƳŞŜ
Me laissant seul avec ma douleur

Ne laissant rien de ma belle adorée
9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǇŀǊǘƛŜ ǎƻǳǎ ƭΩŀƛƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳƻǊǘ
Parmi les anges au ciel elle repose
Pourquoi vivrais-ƧŜ ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜ ŘƻǊǘ

Sous les roses.
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2ème Couplet
[ΩƛƴŎƻƴǎǘŀƴŎŜ ŀ ǇƭƛŞ ǎŜǎ ŀƛƭŜǎ ŀǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ŦǊƛǎǎƻƴ ŘΩƘƛǾŜǊ
Emportant mon âme avec elle; elle a laissé le nid désert
Dedans ma chambre demi close, sur la fenêtre ce matin
9ǎǘ ƳƻǊǘŜ ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ǊƻǎŜ ǉǳΩŀǾŀƛǘ ǇƭŀƴǘŞ ǳƴ ƧƻǳǊ ǎŀ ƳŀƛƴΦ

[ΩILwhb59[[9 Ŝǎǘ t!w¢L9Φ

1er Couplet
[Ŝ ōƻƛǎ Ŝǎǘ ǘǊƛǎǘŜ Ŝǘ ǎƻƭƛǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ƧŀŘƛǎ ǇƭŜƛƴǎ ŘΩŞŎƘƻǎ
[ΩŀǳǘƻƳƴŜ ŀ ŎƘŀǎǎŞ ƭŜ ƳȅǎǘŝǊŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŦŜǳƛƭƭŜǎ ŘŜǎ ǊŀƳŜŀǳȄ
/ƻƳƳŜ ƭŀ ŦƻǊşǘ ǘƻǳǘŜ ƴǳŜΣ ƛƭ ƴŜ ǊŜǎǘŜ Ł Ƴƻƴ ŎǆǳǊ ƎƭŀŎŞ

vǳΩǳƴ ǎƻǳǾŜƴƛǊ ŘŜ ŦƭŜǳǊǎ ŘƛǎǇŀǊǳŜǎ ŘΩǳƴ ǘŜƴŘǊŜ Ŝǘ ǊŀŘƛŜǳȄ ǇŀǎǎŞΦ

3èmeCouplet
9ƭƭŜ ƳΩƻǳōƭƛŜǊŀ ƭΩƛƴŦƛŘŝƭŜΣ Ŝǘ ǉǳŀƴŘ ƭΩƘƛǾŜǊ ǎŜǊŀ Ŧƛƴƛ
!ǳ ǎƻƭŜƛƭ ŘΩŀǾǊƛƭΣ ƭΩƘƛǊƻƴŘŜƭƭŜ ǊŜǾƛŜƴŘǊŀ ǇŜǳǘ-être au nid

9ǘ ǇŀǊŘƻƴƴŀƴǘ ƭŀ ŦǊƛƭŜǳǎŜΣ ƧŜ ƳΩŜƴ ƛǊŀƛ
±ŜǊǎ ŎŜǘǘŜ ōƭƻƴŘŜ ŎŀǇǊƛŎƛŜǳǎŜΣ ŎŀǊ ƧŀƳŀƛǎ ƧŜ ƴŜ ƭΩƻǳōƭƛŜǊŀƛ

--- Refrain ---
[ΩƘƛǊƻƴŘŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǇŀǊǘƛŜ ŀǾŜŎ ǎŜǎ ŀƛƭŜǎ ƻǳǾŜǊǘŜǎ
Ma maîtresse, comme elle a quitté le pays

[ΩƻƛǎŜŀǳ ƴŜ ŎƘŀƴǘŜ Ǉƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōǊŀƴŎƘŜǎ ŘŞǎŜǊǘŜǎ
9ǘ ŀǾŜŎ ǎƻƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ŎƘŀƴǘΣ Ƴƻƴ ōƻƴƘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ŜƴŦǳƛΦ
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2ème Couplet
Oh, tais toi donc petite effrontée
" ǉǳŀǘƻǊȊŜ ŀƴǎ ƳŜ ǇŀǊƭŜǊ ŘΩǳƴ ŀƳŀƴǘ

aŜ ǇŀǊƭŜǊ ŘΩǳƴ ŀƳŀƴǘ
¢ǳ ŀǎ ƭŜ ŎǆǳǊ ǘǊƻǇ ǘŜƴŘǊŜ
¢ǳ ƴΩŀǎ Ǉŀǎ ƭŀ Ǌŀƛǎƻƴ
{ƛ ǘǳ ƳΩȅ ŎŀǎǎŜǎ ƭŀ ǘşǘŜ

Tu auras du bâton.

[Ω!ah¦w " v¦!¢hw½9 !b{Φ

1er Couplet
Maman je viens vous demander

aŀƛǎ ƧŜ ƴŜ ǎŀƛǎ Ǉŀǎ ǎƛ Ǿƻǳǎ ƳŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘŜǊŜȊ
WΩŀƛ ŎŀƭŎǳƭŞ Ƴƻƴ ŃƎŜ
WΩŀƛ ōƛŜƴǘƾǘ ǉǳŀǘƻǊȊŜ ŀƴǎ
aŜ ǾƻƛƭŁ ŘƻƴŎ Řŀƴǎ ƭΩŃƎŜ
5Ωȅ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ŀƳŀƴǘΣ ƭŁ ƭŀ la
5Ωȅ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ŀƳŀƴǘΦ

3èmeCouplet
Oh mais ma mère
bΩȅ ŦŀƛǘŜǎ Ǉŀǎ ŎŜ ƧŜǳ

Car des fois vous frapperiez sur deux
Je vous ferais grand-mère
Et moi mère à mon tour
5ΩǳƴŜ ƧŜǳƴŜ ŦƛƭƭŜǘǘŜ
hǳ ŘΩǳƴ Ƨƻƭƛ ƎŀǊœƻƴΦ

4èmeCouplet
hƘ Ƴŀƛǎ Ƴŀ ƳŝǊŜΣ ŎΩŜǎǘ ǳƴ Ƨƻƭƛ ƎŀǊœƻƴ
Rempli de charme et rempli de raison

Lƭ ȅ ŀ Ŝǳ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ
5Ωȅ ǇƻǎǎŞŘŜǊ Ƴƻƴ ŎǆǳǊ

Dessous ses verts feuillages
Il en est le vainqueur, là la la

Il en est le vainqueur.
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2ème Couplet
As-tu parfois sous la ramure
" ƭΩƘŜǳǊŜ ƻǳ ŎƘŀƴǘŜƴǘ ƭŜǎ ŞǇƛǎ

Entendu leurs joyeux murmures
Aux bords des vallons assoupis
Connais-tu cette voix profonde
Qui revient au déclin du jour

Chanter parmi les moissons blondes
5Ŝǎ ǊŜŦǊŀƛƴǎ ǇŀƭǇƛǘŀƴǘǎ ŘΩŀƳƻǳǊǎΦ

LES BLÉS 5Ωhw

1er Couplet
Mignonne quand la lune éclaire
La plaine aux bruits mélodieux
[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŞǘƻƛƭŜ Řǳ ƳȅǎǘŝǊŜ

Revient sourire aux amoureux
As-tu parfois sur la colline

Parmi les souffles caressants
Entendu la chanson divine

Que chantent les blés frémissants.

3èmeCouplet
Mignonne allons à la nuit close

Rêver aux chansons du printemps
Cueillir des parfums de roses
Pour embrasser nos vingt ans

Aimons-nous sous les rameaux superbes
Et la nature aura toujours

Du soleil pour dorer les gerbes
Et des roses pour nos amours

--- Refrain ---
Mignonne quand le soir descendra sur la terre

Et que le rossignol viendra chanter encore
Quand le vent soufflera sur la verte bruyère
bƻǳǎ ƛǊƻƴǎ ŞŎƻǳǘŜǊ ƭŀ ŎƘŀƴǎƻƴ ŘŜǎ ōƭŞǎ ŘΩƻǊΦ
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2ème Couplet
Maintenant les hommes sont frères.
5ŀƴǎ ƭΩŀǾŜƴƛǊ ǇǊƻŎƘŀƛƴ ǉǳΩƻƴ ŜƴǘǊŜǾƻƛǘΣ

Ils auront des jours prospères.
Ils sont égaux de naissance et de droits.
Déjà dans les temps où nous sommes,

bƻǎ ƘŞǊƻǎ ǎƻƴǘ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘΩǳƴ ǇŜǳǇƭŜ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘΦ
Nous demandons à nos grands hommes,
[ŀ ƴƻōƭŜǎǎŜ Řǳ ŎǆǳǊ Ŝǘ ŎŜƭƭŜ Řǳ ǘŀƭŜƴǘΦ

LIBERTÉ, ÉGALITÉ, FRATERNITÉ

1er Couplet
France tu brises les entraves,

5Ωǳƴ ŦƻǳǊ ŎǊǳŜƭ ǘǊƻǇ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎ ǊŜŘƻǳǘŞΦ
Tu donnas aux pauvres esclaves,
[Ŝǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞΣ
tƻǳǊ ŎƻƴǉǳŞǊƛǊ ƭΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜΦ
tƭǳǎ ŘΩǳƴ ǇŜǳǇƭŜ ƻǇǇǊƛƳŞΣ

Voulut vaincre à ta voix en demandant la délivrance,
À tes puissants secours, à tes nobles exploits.

3èmeCouplet
Il nous faut des jours sans alarmes,

Depuis longtemps de guerre on est lassé.
Chacun songe à briser ses armes,
En oubliant les combats du passé.
Peut-şǘǊŜ ǳƴ ƧƻǳǊ ƭΩ 9ǳǊƻǇŜ ŜƴǘƛŝǊŜΣ

Trouvera par la paix tous ses peuples unis.
Lƭǎ ƴΩŀǳǊƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜΣ

Plus de vils oppresseurs, ni de pauvres bannis.

--- Refrain ---
Comme un soleil rayonne sur le monde,

Éclaire encore la vieille humanité.
Accomplit ta mission féconde,
Par le progrès et par la liberté.

36



37



2ème Couplet
/ΩŜǎǘ Ŝƴ Ǿŀƛƴ ǉǳŜ ƧΩŀǘǘŜƴŘǎ ǳƴ ŀǾŜǳ ŘŜ ǎŀ ōƻǳŎƘŜ
Je veux connaître en vain ses secrètes douleurs
aƻƴ ǊŜƎŀǊŘ ƭΩƛƴǘƛƳƛŘŜ Ŝǘ Ƴŀ ǾƻƛȄ ƭΩŜŦŦŀǊƻǳŎƘŜ

Un mot trouble son âme et fait couler ses pleurs.

ELLE NE CROYAIT PAS.

1er Couplet
Elle ne croyait pas dans sa candeur naïve,

vǳŜ ƭΩŀƳƻǳǊ ƛƴƴƻŎŜƴǘ ǉǳƛ ƎŜǊƳŀƛǘ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŎǆǳǊΣ
Dût se changer un jour en une ardeur plus vive,

Et troubler à jamais ses rêves de bonheur.

--- Refrain ---
Pour rendre à la fleur épuisée
Sa fraîcheur, son éclat vermeil,

hƘΣ ƻƘ Ƴƻƴ ŎǆǳǊ ŘƻƴƴŜ ƭǳƛΣ ŘƻƴƴŜ ƭǳƛ ǘƻƴ Ǌŀȅƻƴ ŘŜ {ƻƭŜƛƭ
Oh, oh printemps donne lui, donne lui ta goutte de rosée.
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2ème Couplet
Nous fîmes cela se comprend

Ensemble le voyage
/ΩŞǘŀƛǘ ǳƴ ƧŜǳƴŜ ƘƻƳƳŜ ŎƘŀǊƳŀƴǘ

Choisi dans son langage
Lorsque je fus à Saint-Léger
Lƭ ƳŜ Řƛǘ ŘΩǳƴ ŀƛǊ ǘŜƴŘǊŜ

WŜ ƳΩŜƴ Ǿŀƛǎ Ǿƻǳǎ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ
WŜ Ǿƻǳƭǳ ƳΩŜƴ ŘŞŦŜƴŘǊŜ

LE BILLET DE RETOUR.1/3

1er Couplet
/ΩŞǘŀƛǘ ǳƴ Ƴŀǘƛƴ ǇǊƛƴǘŀƴƛŜǊ
Et pour voir ma marraine
WΩŀƭƭŀƛǎ Ł .ƻƛǎǎȅ-Saint-Léger
Par la gare de Vincennes
Il y avait foule au guichet

Quand un jeune homme aimable
Me dit: je vais prendre votre billet

Pour vous être agréable

--- Refrain ---
Merci lui dis-je

Prenez mon billet de retour
Il avait tant de grâce

vǳŜ ƧŜ ƴΩƻǎŀƛǎ Ǉƭǳǎ Ł Ƴƻƴ ǘƻǳǊ
Lui donner trois francs en retour

Pour le prix de ma place

--- Refrain ---
Mais il aurait gardé
Mon billet de retour
Il avait tant de grâce

vǳŜ ƧŜ ƴΩƻǎŀƛǎ Ǉƭǳǎ Ł Ƴƻƴ ǘƻǳǊ
Refuser son bras en retour
Pour le prix de ma place
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3èmeCouplet
Je connais un endroit charmant
hǴ ƭΩƻƴ ŘŞƧŜǳƴŜ Ł ƭΩŀƛǎŜ
Acceptez, dit-il en riant

Il y aura de la fraise
tŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜ ŘΩǳƴ ŀƛǊ ǘǊŝǎ Ǉƻƭƛ
Sa main pressait la mienne
Je pensais, accepter ainsi
/Ω Ŝǎǘ ōƛŜƴ ǳƴ ǇŜǳ ǎŀƴǎ ƎşƴŜ

LE BILLET DE RETOUR.2/3

4èmeCouplet
hƴ ǇǊƛǘ ŘŜ ƭΩƻƳŜƭŜǘǘŜ ŀǳ ƭŀǊŘ

Du petit vin qui pique
Je rougissais sous son regard

Mais cela se complique
±ƻƛƭŁ ǉǳΩŀǳ ŘŜǎǎŜǊǘ ǘƻǳǘ Ł ŎƻǳǇ
{ŀƴǎ ǉǳŜ ƧŜ ƳΩȅ ŀǘǘŜƴŘŜ
Lƭ ƳΩŜƳōǊŀǎǎŜ ǎǳǊ ƭŜ Ŏƻǳ
Je fis une réprimande

--- Refrain ---
Mais il avait gardé
Mon billet de retour
Il avait tant de grâce

vǳŜ ƧŜ ƴΩƻǎŀƛǎ Ǉƭǳǎ Ł Ƴƻƴ ǘƻǳǊ
Refuser son bras en retour
Pour le prix de ma place

--- Refrain ---
Mais il avait gardé
Mon billet de retour
Il avait tant de grâce

vǳŜ ƧŜ ƴΩƻǎŀƛǎ Ǉƭǳǎ Ł Ƴƻƴ ǘƻǳǊ
Le gronder trop fort en retour

Pour le prix de ma place
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5èmeCouplet
Les rossignols et les pinsons
Chantaient sous la feuillée

Nous courûmes par les buissons
Pour finir la journée

Quand de partir le moment vint
WŜ ƭǳƛ Řƛǎ ŘΩǳƴ ǘƻƴ ƎǊŀǾŜ

±ƻƛŎƛ ƭΩƘŜǳǊŜ Řǳ ŘŜǊƴƛŜǊ ǘǊŀƛƴ
Dépêchons-nous Gustave

LE BILLET DE RETOUR.3/3

--- Refrain ---
Mais il avait perdu
Mon billet de retour

Que faut-ƛƭ ǉǳŜ ƧΩȅ ŦŀǎǎŜ
Il me parla de son amour
Et moi le payant de retour
5ŀƴǎ Ƴƻƴ ŎǆǳǊ ƛƭ ǇǊƛǘ ǇƭŀŎŜΦ
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2ème Couplet
Le moine lui disait, je gage

Que vous avez un amoureux
Et que vous causez mariage

En formant des projets tous les deux.
bΩŜƴ ŎǊƻȅŜȊ ƧŀƳŀƛǎ ǊƛŜƴ Ƴƻƴ ŦǊŝǊŜ

Lui répondit-elle en riant
Et tout en pensant à son Pierre
vǳΩŜƭƭŜ ŀŘƻǊŀƛǘ ǎƛ ǘŜƴŘǊŜƳŜƴǘΦ

LE MOINE ET LA LAITIÈRE.1/2

1er Couplet
Jeanne une charmante laitière

Chaque matin en trottinant
tƻǊǘŀƛǘ ƭŜ ƭŀƛǘ ŘΩǳƴŜ ŦŜǊƳƛŝǊŜ
!ǳ ŦǊŝǊŜ ǇƻǊǘƛŜǊ ŘΩǳƴ ŎƻǳǾŜƴǘ
/ΩŞǘŀƛǘ ǳƴ ŎŀǇǳŎƛƴ ōƻƴ ŘǊƛƭƭŜ
Aimant à lorgner Jeannetton

Et la trouvant fraîche et gentille
Il lui caressa le menton.

--- Refrain ---
Le joyeux moine et la laitière

Tenaient chaque matin un discours galant
Voulez-vous goûter
Le bonheur sur terre

Aimez-vous, disait-il, la vie entière.
Pour vous belle enfant (bis)

Pour vos jolis yeux
aƻƴ ŎǆǳǊ Ŝǎǘ ōǊǶƭŀƴǘΦ

--- Refrain ---
Le bon moine et la laitière

Tint depuis ce jour
Discours plus pressants

5ƛŜǳ ŎǊŞŜǊ ƭΩŀƳƻǳǊ ŎƻƳƳŜ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ
Lƭ Ŧŀƭƭŀƛǘ ŘƻƴŎ ǎΩŀƛƳŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ ŜƴǘƛŝǊŜΦ

Pour vous belle enfant (bis)
Pour vos jolis yeux
aƻƴ ŎǆǳǊ Ŝǎǘ ōǊǶƭŀƴǘΦ
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3èmeCouplet
Le capucin comme un délire
bŜ ŦŜǊƳŀƛǘ Ǉƭǳǎ ƭΩǆƛƭ ŀǳ ŎƻǳǾŜƴǘ
[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ǊŞǎƻƭǳǘ ŘŜ ǘƻǳǘ ŘƛǊŜ
À la cruelle son tourment.
À la porte du monastère

Ce jour là, la voyant passer
Je vous aime, laissez-vous faire
Dit-il, je veux vous embrasser.

LE MOINE ET LA LAITIÈRE.2/2

4èmeCouplet
tƛŜǊǊŜ ƭΩŀƳƻǳǊŜǳȄ ŘŜ ƭŀ ōŜƭƭŜ
La suivait souvent en chemin

Ce jour là, il marchait derrière elle
Tenant un bâton à la main

À bras raccourcis sur le moine
Il fit résonner son bâton,

Tiens disciple de St Antoine
Voici mon absolution.

--- Refrain ---
Pour le moine belle laitière

[ŀƛǎǎŜȊ ǾƻǘǊŜ ŎǆǳǊ ōŀǘǘǊŜ ǳƴ ǎŜǳƭ ƛƴǎǘŀƴǘ
Entrez avec moi dans le monastère

/ŀǊ ƭΩŀƳƻǳǊ ǎŜ ŎŀŎƘŜ
Aimant le mystère

Pour vous belle enfant (bis)
Pour vos jolis yeux
aƻƴ ŎǆǳǊ Ŝǎǘ ōǊǶƭŀƴǘΦ

--- Refrain ---
Et du moine la laitière

Riait le voyant battu mécontent
Quand les os rompus
Du bâton de Pierre

Il rentre boiteux à son monastère
Pour vous belle enfant (bis)

Pour vos jolis yeux
Mon dos est brûlant.
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2ème Couplet
aŀƛǎ Řŀƴǎ ǎŜǎ ȅŜǳȄ ƧΩŀƛ ŎǊǳ ƭƛǊŜ
Un soir valsant sous les lilas
Il était si doux ton sourire

Lorsque je te parlais tout bas
Mais hélas dans ta rêverie
Tu souriais à ton bonheur
9ƴ Ǿƻȅŀƴǘ ƭΩƛƳŀƎŜ ŎƘŞǊƛŜ

5Ŝ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ŀŘƻǊŀƛǘ ǘƻƴ ŎǆǳǊΦ

VIOLETTA.

1er Couplet
!ŘƛŜǳ ōǊǳƴŜ ŜƴŦŀƴǘ ŘΩLǘŀƭƛŜ

Je vais en France et sans espoir
Pour me guérir de ma folie

vǳŜ ƧΩŀƛ ǇǳƛǎŞ Řŀƴǎ ǘŜǎ ȅŜǳȄ ƴƻƛǊǎ
Quand je te déclarais ma flamme
/ƻǉǳŜǘǘŜ ǘǳ ƴΩŀǎ Ǉŀǎ Řƛǘ ƴƻƴ

Et pourtant, un avait ton âme
Et ce soir tu me dis son nom.

3èmeCouplet
vǳŀƴŘ ƧŜ ǘΩƻŦŦǊƛǎ ŎŜǘǘŜ ŘŜƴǘŜƭƭŜ
9ǘ ƭΩƻǊ ōǊǳƴ ŘŜ ǘƻƴ ŎƻƭƭƛŜǊ
Déjà tu pensais infidèle

vǳΩǳƴ ƧƻǳǊ ǘǳ ǇŜƴǎŀƛǎ ƳΩƻǳōƭƛŜǊ
!ŘƛŜǳ ƧΩŀƛ ǇŜǊŘǳ ƭΩŜǎǇŞǊŀƴŎŜ
aƻƴ ŎǆǳǊ ŀǳ ǘƛŜƴ ƴŜ ǇŜǳǘ ǎΩǳƴƛǊ

Mais pour consoler ma souffrance
WΩŜƳǇƻǊǘŜǊŀƛ ǘƻƴ ǎƻǳǾŜƴƛǊΦ

--- Refrain ---
±ƛƻƭŜǘǘŀ ƧŜ ǘΩŀŘƻǊŀƛǎ

tƻǳǊ ǘƻƛ ƧΩŀǳǊŀƛǎ ŘƻƴƴŞ Ƴŀ ǾƛŜ
[ƻƛƴ ŘŜ ǘƻƛ ƧŜ ƳΩŜƴ Ǿŀƛǎ Řŀƴǎ Ƴŀ ǇŀǘǊƛŜΦ
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2ème Couplet
Les ouvriers prévinrent la justice

Et les soupçons sur Blondel furent portés
/ŀǊ ƭΩƻŦŦƛŎƛŜǊ ƭΩŀǾŀƛǘ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ
tǳƴƛ Ŏƛƴǉ ƧƻǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀǎǎŀǎǎƛƴŀǘΦ

De la caserne absent depuis la veille
Ce brave enfant était en ce moment

Près de sa mère et déjà vieille
vǳΩƛƭ ŀǎǎƛǎǘŀƛǘ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƭƛǘ ŘŜ ƳŀƭŀŘŜΦ

aƻǊǘ ŘΩǳƴ ŎŀǇƛǘŀƛƴŜΦ1/2

1er Couplet
Les ouvriers se rendant au travail

!ǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ŦƻǊǘ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊŜƴǘ ǳƴ Ƴŀǘƛƴ
[Ŝ ŎƻǊǇǎ ǎŀƴƎƭŀƴǘ ŘΩǳƴ ǇŀǳǾǊŜ ŎŀǇƛǘŀƛƴŜ
!ǎǎŀǎǎƛƴŞ ǎƻǳǎ ƭŜǎ ƳǳǊǎ ŘΩǳƴ ƧŀǊŘƛƴΦ
5Ωǳƴ ŎƻǳǇ ŘŜ ŦŜǳ ǎŀ ǘşǘŜ Şǘŀƛǘ ōǊƛǎŞŜ
Un sang noirâtre inondait son visage
9ǘ ƭΩƻƴ Ǿƻȅŀƛǘ Ł ǎŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ƎƭŀŎŞǎ
vǳΩƛƭ ŀǾŀƛǘ ŘǶ ǎǳŎŎƻƳōŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ƴǳƛǘΦ

4èmeCouplet
Quand vint le jour solennel et terrible

Où son procès se fit publiquement
Dans les débats toujours calme et paisible

Il défendit sa tête vaillamment
À ses côtés sa vieille et tendre mère

Versait des pleurs sur son malheureux sort
Ce fût en vain car le conseil de guerre

`Le condamna à la peine de mort.

3èmeCouplet
Lorsque le soir laissant sa pauvre mère
[Ŝǎ ŦǊŝǊŜǎ Ŝǘ ǎǆǳǊǎ ōƛŜƴ ǘǊƛǎǘŜǎ Ł ƭŀ Ƴŀƛǎƻƴ

Quand il rentra ignorant de ce drame,
Le Colonel le fit mettre en prison.

Pendant deux mois ce pauvre militaire
Dans les cachots fût contraint de gémir

Et désirant tous les jours écrire un mot à sa mère
;ŎǊƛǊŜ ǳƴ Ƴƻǘ ǎŀƴǎ ƧŀƳŀƛǎ ƭΩƻōǘŜƴƛǊΦ
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6ème Couplet
Le malheureux que la douleur accable
bŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎǊƻƛǊŜ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŜƴǘŜƴŘŀƛǘ
vǳŀƴŘ ŀǳǎǎƛǘƾǘ ƭΩƻŦŦƛŎƛŜǊ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ

Dit à ses hommes «Soldats rompez vos rangs»
Blondel fût alors porté en triomphe

Ses camarades veulent le porter en félicitations
Il est enfin dans les bras de sa mère

Chacun réclame son honneur réparé.

aƻǊǘ ŘΩǳƴ ŎŀǇƛǘŀƛƴŜΦ2/2

5èmeCouplet
Sur le terrain le malheureux Blondel

Est amené pour être dégradé.
Mais dans la foule, sa bonne et tendre mère

Près de son fils éclatait en sanglots.
Quand tout à coup une jeune servante,
" ƭΩƻŦŦƛŎƛŜǊ Ǿƛƴǘ ǇǊƻƴƻƴŎŜǊ ŎŜǎ Ƴƻǘǎ
5Ŝ ŎŜ ǎƻƭŘŀǘ ƧΩŀǘǘŜǎǘŜ ƭΩƛƴƴƻŎŜƴŎŜ

/ŀǊ ŎΩŜǎǘ Ƴƻƴ ƳŀƞǘǊŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭŜ ǾǊŀƛ ŎƻǳǇŀōƭŜΦ

8èmeeCouplet
5ŀƴǎ ǇŜǳ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ƭŜ ŎƻǳǇŀōƭŜ ƻƴ ƭΩŀǎǎǳǊŜ
/ƻƳǇŀǊŀƞǘǊŀ ŘŜǾŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜ
Trop longtemps il a gardé le silence
Et fait souffrir un malheureux soldat

Mais le jury décida de son sort
Tout grand coupable mérite un châtiment

Et tremblera en attendant le verdict
Qui le punira à la peine de mort.

7èmeCouplet
Quelques temps après, ce brave militaire

Du Général fût bien récompensé
[ǳƛ ŎƻƴŦƛŀƴǘ ƭΩŜƳōƭŝƳŜ Řǳ ƭŀ CǊŀƴŎŜΦ
On le nomme alors porte-drapeau.
aŜǊŎƛΣ ƳŜǎǎƛŜǳǊǎ ǎΩŞŎǊƛŀ ŀƭƻǊǎ .ƭƻƴŘŜƭ
5Ŝ ƭΩƘƻƴƴŜǳǊ ǉǳŜ ƧŜ ǊŜœƻƛǎ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ
Pour le drapeau, ma mère et ma patrie
Je donnerais toujours plus que ma vie.
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2ème Couplet
Puis la corvée triste à faire
5ƛǘ ƭŜ ŎŀǇƻǊŀƭ ŘΩǳƴ ŀƛǊ ōǊǳǘŀƭ

Vous savez ce qui vous reste à faire
Avec ce balai phénoménal
Mille millions de gibernes

{ƛ ƭΩƻƴ ǇǊŜƴŘ ƭŜ ǎŜǊƎŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀƛǊ ƎǊƛƴŎƘŜǳȄ
Plus moyen de sortir de la caserne

Faut tout le temps rester sur les lieux.

REGRETS du CONSCRIT1/2

1er Couplet
Il y a trois ans que nous sommes au service

WŜ Ǿƻǳǎ ƭΩŀǾƻǳŜ ōƛŜƴ ŎŀǊǊŞƳŜƴǘ
Je ferais un grand sacrifice
tƻǳǊ ƴΩşǘǊŜ Ǉƭǳǎ ŀǳ ǊŞƎƛƳŜƴǘ

[Ωƻƴ Řƛǘ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ōŜŀǳ ŘΩşǘǊŜ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜ
Mais plutôt que de faire ma faction
WΩŀƛƳŜǊŀƛǎ ƳƛŜǳȄ Ƴƻƴ ǇŝǊŜ Ŝǘ Ƴŀ ƳŝǊŜ
aŀ ǎǆǳǊ ¢ƘŞǊŝǎŜ Ŝǘ ǎƻƴ ŀƳƛΦ

--- Refrain ---
Aussi je suis tellement chagriné

Que je pleurs soirs et matins
Depuis que je suis pioupiou

Je suis maigre comme un clou
{ƛ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ǘƻǳǎ ǳƴ ōƻƴ ŎǆǳǊ
Sur mon sort verrez des pleurs
Ah ah ah ah ah ah ah ah ah

Je ne peux plus faire ce métier là ah ah ah.
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4ème Couplet
¢ƻǳǘŜ ƭŀ ƧƻǳǊƴŞŜ ƭΩƻƴ ǎΩŜƳōŀǳŎƘŜ
" ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǳƴ ŘŜǳȄ

Par files à droite ou par files à gauche
DǊŞ ƴƻƴ ŘΩǳƴ ŎƘƛŜƴ ǎƛ ŎΩŜǎǘ ŜƴƴǳȅŜǳȄ
{ƛ ƭΩƻƴ ŘŜƳŀƴŘŜ Ł ǾƻƛǊ ǎŀ ŎƻǳǎƛƴŜ

[Ŝ ǎŜǊƎŜƴǘ Ǿƻǳǎ ǊŞǇƻƴŘ ŘΩǳƴ ǘƻƴ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŎƻƴǘƻǳǊǎ
vǳΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ǉǳŜ œŀΣ ƧŜ Ǿƻǳǎ ƳŜǘǎ ŘŜǳȄ ƧƻǳǊǎ ŘŜ ŎƻƴǎƛƎƴŜ

/ΩŜǎǘ Ƴƻƛ ǉǳƛ ƛǊŀƛ ƭŀ ǾƻƛǊ ǇƻǳǊ ǾƻǳǎΦ

REGRETS du CONSCRIT2/2

3èmeCouplet
Le grand matin le bruit des trompettes
±ƻǳǎ ŀƴƴƻƴŎŜ ǉǳΩƛƭ ƴŜ Ŧŀǳǘ Ǉƭǳǎ ŘƻǊƳƛǊ
[Ωƻƴ ǎΩŞǾŜƛƭƭŜ Ǉǳƛǎ ƭΩƻƴ ǘŜƳǇşǘŜ

[Ωƻƴ ŘƛǊŀƛǘ ǉǳŜ ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ƳƻƴŘŜ Ǿŀ ǾŜƴƛǊ
Dans ma chambre ces bousculades

Car pour la paix chacun la fuit
[Ωǳƴ ǇǊŜƴŘ ƭŜ ƪŞǇƛ ŘŜ ǎƻƴ ŎŀƳŀǊŀŘŜ
9ǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ǎƻƴ ōƻƴƴŜǘ ŘŜ ƴǳƛǘΦ

5èmeCouplet
Quand nous étions dans notre village

Nous mangions tout ce que nous voulions
Du beurre, du lait, et du fromage,
5Ŝǎ ǆǳŦǎ Řǳ ǇƻǊŎ Ŝǘ Řǳ ŎƻŎƘƻƴ

Au régiment chose cruelle
5ǳ ōǆǳŦ ǉǳŀƴŘ ƻƴ ƴƻǳǎ Ŝƴ ŘƻƴƴŜ ǳƴŜ ǇƻǊǘƛƻƴ

Le morceau que je trouve dans ma gamelle
Est plus dur que mon ceinturon.
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2ème Couplet
Bien souvent dans la plaine déserte
On entend chanter dans les vallons
Le coucou parmi les feuilles vertes

Quelquefois gazouille le pinson
Viens le soir nous cueillerons les roses

De bouquets nous ferons des tapis
Dans les blés superbes grandioses

Viens courir au milieu des épis.

UN BAISER DANS LES BLÉS.

1er Couplet
vǳŀƴŘ ƭΩƻƛǎŜŀǳ ŎƘŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŀƳǳǊŜ

Gazouillant sous un arbrisseau vert
Quand les blés sous leurs belles parmes

Murmurent donnant leurs concerts
¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŘŜǳȄ Ƴƻƴ ŀƳƻǳǊ ǉǳŜ ƧΩŀŘƻǊŜ
Chaque jours dans les sillons dorés
Nous ferons un bouquet tricolore

En chantant sous les cieux diaprés.

3èmeCouplet
À travers les sillons blondinette
On entend la caille et la perdrix

Dans les airs, la charmante alouette
De ses chants on connaît le prix

Profitons de ces beaux jours superbes
5ŀƴǎ ŎŜǎ ŎƘŀƳǇǎ ŎŀŎƘŞǎΣ Ŧŀƛǎƻƴǎ ƭΩŀƳƻǳǊ
Car plus tard, les blés seront en gerbes
bƻǎ ŎƻǳǊǎ ƴΩŀǳǊƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǎŞƧƻǳǊΦ

--- Refrain ---
Quand la bruyère au loin frissonne

Sous les arbres verts isolés
Viens ma beauté que je te donne
Un tendre baiser dans les blés.
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2ème Couplet
Pendant cette envolée austère

Je regardais par ci, par là
Et des yeux je regardais Valérie
/ŀǊ ƧŜ ƴŜ ƳΩŀƳǳǎŀƛǎ Ǉŀǎ ǘŀƴǘ ǉǳŜ œŀ
Nous nous aimions sans nous le dire

Et quand Valérie me regardait
Nous échangions un petit sourire
Pendant que le bon Curé prêchait.

EN ÉCOUTANT Mr LE CURÉ.1/3

1er Couplet
5ŀƴǎ ƭΩŞƎƭƛǎŜ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǾƛƭƭŀƎŜ
[ƻǊǎǉǳŜ ƧΩŀǎǎƛǎǘŀƛǎ ŀǳȄ ǎŜǊƳƻƴǎ
WΩŀǾŀƛǎ ǎŜƛȊŜ ŀƴǎΣ ƧΩŞǘŀƛǎ ǾƻƭŀƎŜ

Enfin un vrai petit démon
Le curé parlait de purgatoire

Du paradis et du serpent
Cŀƛǎŀƴǘ ǘǊŜƳōƭŜǊ ǘƻǳǘ ƭΩŀǳŘƛǘƻƛǊŜ

Tellement il parlait éloquemment.

--- Refrain ---
Et moi les paupières mi-closes

Je prenais un air inspiré
Car je pensais à bien des choses

En écoutant Mr le Curé. (bis)

--- Refrain ---
Et moi les paupières mi-closes

Je prenais un air inspiré
Car je pensais à bien des choses

En écoutant Mr le Curé. (bis)

58



3èmeCouplet
Chaque fois Valérie après la messe
aΩŀǘǘŜƴŘŀƛǘ ǇǊŝǎ Řǳ ōŞƴƛǘƛŜǊ

Puis échangeant quelques promesses
Nous prenions le même sentier
Dans le petit bois de pretintaille

Oui tous les deux nous devions passer
Valérie me prenait par la taille
/ƘŜǊŎƘŀƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ł ƳΩŜƳōǊŀǎǎŜǊΦ

EN ÉCOUTANT Mr LE CURÉ.2/3

4èmeCouplet
/ΩŞǘŀƛǘ ŎƘŀǊƳŀƴǘ ŎŜ ōŀŘƛƴŀƎŜ

Puis ça fini naturellement
Par un bel et bon mariage

Comme dans tout honnête roman
Le bon curé ça va sans dire

Nous fit un discours attendri
Que Valérie écouta sans rire
IŜǳǊŜǳǎŜ ŘΩŀǾƻƛǊ ŜƴŦƛƴ ǳƴ ƳŀǊƛΦ

--- Refrain ---
Et moi rougissant comme les roses

Je me sauvais à travers prés
/ŀǊ ƧΩŀǾŀƛǎ ŀǇǇǊƛǎ ōƛŜƴ ŘŜǎ ŎƘƻǎŜǎ όōƛǎύ

En écoutant Mr le Curé. (bis)

--- Refrain ---
Et moi les paupières mi-closes

Je me souviens bon gré mal gré
/ŀǊ ƧΩŀǾŀƛǎ ŀǇǇǊƛǎ ōƛŜƴ ŘŜǎ ŎƘƻǎŜǎ όōƛǎύ

En écoutant Mr le Curé. (bis)
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5èmeCouplet
Voilà trois ans de cette affaire

Et nous avons mis à profit
Ce que mainte fois dans sa chaire

Monsieur le Curé nous a dit
9ƴ ƴƻǳǎ ƭƻǊƎƴŀƴǘ ŘΩǳƴ ǆƛƭ ŘΩŞƳƻƛ
/ƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩƛƭ ǊŜƴǘǊŜ ŎƘŜȊ-nous
Lƭ ǊŞǇŝǘŜΣ ŀƛƳŜǊ ŎΩŜǎǘ ƭŀ ǾƛŜ
vǳŜ ƴΩŀƛ-je fait comme vous?

EN ÉCOUTANT Mr LE CURÉ.3/3

--- Refrain ---
Nous avons quatre bébés roses
9ƴ ǘǊƻƛǎ ƘƛǾŜǊǎΣ ŎΩŜǎǘ ǘǊŝǎ ŎŀǊǊŞ

±ƻǳǎ ǾƻȅŜȊ ǉǳΩƻƴ Ŧŀƛǘ ōƛŜƴ ŘŜǎ ŎƘƻǎŜǎ όōƛǎύ
En écoutant Mr le Curé. (bis)
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2ème Couplet
Oui je veux dans ta chevelure

Mettre les lilas à fraiser
À pleine main prends la parure
Dont nous fait présent la saison

Puis aimons-ƴƻǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŀǳǊƻǊŜ
Mais peut-şǘǊŜ ōƛŜƴ ǉǳŜ ǘƻƴ ŎǆǳǊ

Va se fermer plus vite encore
Que ne flétrie la fleur.

LES LILAS ET LES ROSES 1/2

1er Couplet
" Ǿƻǎ ƎŜƴƻǳȄ Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƧΩŀŘƻǊŜ

Je vous dis la main dans la main
Votre amour est tout jeune encore

Mais aura t-il un lendemain
Je fis un jour votre conquête

Mignonne vous en souvenez-vous
Lorsque nous montaient à la tête 
[Ŝǎ ǎŜƴǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ƭƛƭŀǎ ŘΩŀǾǊƛƭΦ

--- Refrain ---
aŀ ƳŝǊŜ ƭΩŀ Ǿǳ

" ŎƘŀǉǳŜ ǇǊƛƴǘŜƳǇǎ ǎΩƻǳǾǊŜ ƭΩŀƳƻǳǊ
hƴ ǎΩŀƛƳŜ ǉǳŀƴŘ ƳşƳŜ

Lƭ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ ŘǳǊŜǊ ǉǳΩǳƴ ƧƻǳǊΦ
Vos lèvres mi-closes

{ΩǳƴƛǎǎŜƴǘ ŀǳ ǘŜƳǇǎ ŘŜǎ ƭƛƭŀǎ
IŞƭŀǎ ƴŜ ƳΩƻǳōƭƛŜȊ Ǉŀǎ

Quand fleuriront les roses.
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4ème Couplet
Nous nous rencontrerons peut-être
Dans dix ans ou bien dans vingt ans
Mais alors sans nous reconnaître

Nous passerons indifférents
WΩŀǳǊŀƛǎ ǇǊƛǎ ƳŀƛƴǘŜ ŀǳǘǊŜ ƳŀƛǘǊŜǎǎŜ
Vous aurez pris mainte autre amant

Vous seriez peut-être Duchesse
Et moi peut-être pauvre amant.

LES LILAS ET LES ROSES 2/2

3èmeCouplet
[ΩŀƳƻǳǊ ŎƻƴǎǘŀƴǘΣ ƭΩŀƳƻǳǊ ŦƛŘŝƭŜ

Qui le connut, qui le trouva
Comme une orage, une hirondelle
[ΩŀƳƻǳǊ ǾƛŜƴǘΣ ƭΩŀƳƻǳǊ ǎΩŜƴ ǾŀΦ
!ǳ Ƴƻƛƴǎ ƭΩƘƛǊƻƴŘŜƭƭŜ ŀƛƭŞŜ
Parfois retourne au sol béni

aŀƛǎ ǉǳŀƴŘ ƭΩŀƳƻǳǊ ǇǊŜƴŘ ǎŀ ǾƻƭŞŜ
Il ne revient jamais au nid.

--- Refrain ---
aŀ ƳŝǊŜ ƭΩŀ Ǿǳ

" ŎƘŀǉǳŜ ǇǊƛƴǘŜƳǇǎ ǎΩƻǳǾǊŜ ƭΩŀƳƻǳǊ
hƴ ǎΩŀƛƳŜ ǉǳŀƴŘ ƳşƳŜ

Lƭ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ ŘǳǊŜǊ ǉǳΩǳƴ ƧƻǳǊΦ
Vos lèvres mi-closes

{ΩǳƴƛǎǎŜƴǘ ŀǳ ǘŜƳǇǎ ŘŜǎ ƭƛƭŀǎ
IŞƭŀǎ ƴŜ ƳΩƻǳōƭƛŜȊ Ǉŀǎ

Quand fleuriront les roses.

63



64



3èmeCouplet
Ne trouves-ǘǳ Ǉŀǎ ǉǳΩƛƭ Ǿŀǳǘ ƳƛŜǳȄ
bΩşǘǊŜ Ǉƭǳǎ ǉǳΩŀƳƛΣ Řƛǘ bƛƴŜǘǘŜ
Tiens tu parfumes tes cheveux

Toujours avec la violette
Bon voilà que comme autrefois
WΩŜƴ Ŧŀƛǎ ŘŜǎ ƴŀǘǘŜǎ ǉǳŜ ƧΩŜƳƳşƭŜ
Mais tape moi donc sur les doigts
Qui vont chiffonner ta dentelle.

VISITE À NINON.

1er Couplet
Bonsoir Ninon je viens te voir

En passant comme un camarade
tƻǳǊ ōŀǾŀǊŘŜǊΣ ŦǳƳŜǊΣ ƳΩŀǎǎŜƻƛǊ

Sans mots galants ni discours fades
Nous ne dirons rien du passé

Vois-ǘǳ ŎΩŜǎǘ ǇƻǳǊ ƴƻǳǎ ƭŜǘǘǊŜ ƳƻǊǘŜ
Notre amour est bien effacé
9ǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŀǳ ƭƻƛƴ ƭΩŜƳǇƻǊǘŜΦ

4èmeCouplet
Pourquoi souriez-vous Ninon
Certainement vous êtes belle
Mais renoncer à ma foi, non
Y songez-vous Mademoiselle

De vous, être encore amoureux
La chose serait trop cocasse
Donne moi ta lèvre, tes yeux,

Ma Ninon que je les embrasse.

2ème Couplet
Nous eûmes pourtant tous les deux

De douces et bonnes ivresses
Te souviens-tu des jours heureux
Où nous nous gâtions de caresses
¢Ŝǎ ƭŝǾǊŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŎΩŜǎǘ ŎŜǊǘŀƛƴ

Les plus roses qui soient au monde
Tes épaules un peu satin

Et ta taille souple et bien ronde.

--- Refrain ---
Nous nous sommes aimés Ninon

À la folie
aŀƛǎ ƴΩŜƴ ǇŀǊƭƻƴǎ Ǉŀǎ Ł ǉǳƻƛ ōƻƴ

[Ŝ ŎǆǳǊ ƻǳōƭƛŜ
¢ǳ ƴΩŜǎ Ǉƭǳǎ ǇƻǳǊ Ƴƻƛ ǉǳΩǳƴŜ ŀƳƛŜ

Bonsoir Ninon (bis)
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2ème Couplet
Je la revis certain dimanche
!ǳ ōǊŀǎ ŘΩǳƴ ǊƛŎƘŜ ƧƻǳǾŜƴŎŜŀǳ
9ƭƭŜ ƴΩŀ Ǉƭǳǎ ǎŀ ǊƻōŜ ōƭŀƴŎƘŜ
5ŜǇǳƛǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ƘŀōƛǘŜ ŀǳ ŎƘŃǘŜŀǳ

tŀǳǾǊŜ ŜƴŦŀƴǘ Ƴƻƴ ŎǆǳǊ ǘŜ ǇŀǊŘƻƴƴŜ
Hâte toi donc de revenir

WΩŀƛ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƎŀǊŘŞ ǘŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ
De cheveux blonds, cher souvenir.

ELLE EST PARTIE.

1er Couplet
WΩŀƛƳŀƛǎ ǳƴŜ ŦŜƳƳŜ ōƛŜƴ ōŜƭƭŜ
" ǉǳƛ ƧΩŀǾŀƛǎ ŘƻƴƴŞ Ƴƻƴ ŎǆǳǊ
5Ŝ ǇŀǎǎŜǊ Ƴŀ ǾƛŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŜƭƭŜ
/ΩŞǘŀƛǘ ǇƻǳǊ Ƴƻƛ ƭŜ ǾǊŀƛ ōƻƴƘŜǳǊ
WŜ ƳΩŜƴ ǎƻǳǾƛŜƴǎ ǘŜƳǇǎ ŞǇƘŞƳŝǊŜ
hǴ ƴƻǎ ŎǆǳǊǎ ǎΩŞǇŀƴŎƘŀƛŜƴǘ ƧƻȅŜǳȄ

Quand nous courions dans la bruyère
Comme deux jeunes amoureux.

3èmeCouplet
Elle est venue sous ma fenêtre
bΩƻǎŀƴǘ ƳΩŀǇǇŜƭŜǊ ǇŀǊ Ƴƻƴ ƴƻƳ
Implorer son pardon peut-être

Et prendre un baiser sur son front
tǳƛǎ ǘƻǳǘ Ł ŎƻǳǇ ƭΩŃƳŜ Ŝƴ ŘŞƭƛǊŜ

Elle me dit: ami adieu
Et dans un pâle et doux sourire
9ƭƭŜ ǎΩŜƴǾƻƭŀ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ŎƛŜǳȄΦ

--- Refrain ---
Elle est partie ma bien aimée

Et pour toujours mon bonheur est perdu
hƴ ƴΩŜƴǘŜƴŘ Ǉƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜ

{ƻƴ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀƳƻǳǊΦ WŜ ƴŜ ƭŀ ǊŜǾŜǊǊŀƛ ǇƭǳǎΦ
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3èmeCouplet
¢ƻǳǎ ƭŜǎ Ǉƛƴǎƻƴǎ ŘΩŀƭŜƴǘƻǳǊ

Les bouvreuils et les fauvettes
Lui gazouillait tour à tour

Leurs plus douces chansonnettes
Puis ils se disaient entre eux

Voyez donc cette fillette
Qui vient avec ses yeux bleus
Mettre tout le monde en fête.

POUR FÊTER MA MIE.

1er Couplet
Un matin de printemps de mai

En cueillant la violette
Dans les bois de Viroflay
Je passais avec Ninette
Et les oiseaux amoureux

Merles, pinsons, tourterelles
En voyant ses jolis yeux

Dans leurs nids battaient des ailes.

4èmeCouplet
[ΩŀƛǊ Şǘŀƛǘ ǇƭŜƛƴ ŘŜ ŎƘŀƴǎƻƴǎ

Que nous répétaient les brises
En passant près des buissons

Je lui cueillais des cerises
Ma minette avait quinze ans
aƻƛ ƧΩŞǘŀƛǎ ŜƴŦŀƴǘ ŘŜ ƳşƳŜ

Mais quand revient le printemps
hƴ Ŝƴ ǎŀƛǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭΩƻƴ ŀƛƳŜΦ

2ème Couplet
Tout le long des verts sentiers
WŜ ƳΩŜƴ ŀƭƭŀƛǎ ŀǾŜŎ ŜƭƭŜ

Passant sous les noisetiers
Qui embaumaient les fleurs nouvelles

En voyant son frais bonnet
Tout fleuri de rubans roses
Le printemps lui souriait

Par toutes les fleurs écloses.

--- Refrain ---
Les doux rossignols du bois
Murmuraient à demi voix

Comme elle est jolie
Et les cloches de Meudon
Faisaient digue digue don

Pour fêter ma mie.
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3èmeCouplet
Mais le coté le plus surprenant
/ΩŜǎǘ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ƭŜ ǎǳƛǾŀƴǘ

On sait dit-ƛƭΣ ƛƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ƧŀƭƻǳȄ
Dans cette loi pensons à tout
Or donc on vient de décréter
/ΩŜǎǘ ƭΩŜȄŀŎǘŜ Ŝǘ ŦƛƴŜ ǾŞǊƛǘŞ

Que tous ceux qui ne savent pas être papa
Paieront un impôt, non de là.

[ΩLatk¢ ǎǳǊ ƭŜǎ /;[L.!¢!Lw9{Φ

1er Couplet
Savez-vous la nouvelle du jour
vǳŜ ŎƘŀŎǳƴ ǊŞǇŝǘŜ Ł ƭΩŜƴǘƻǳǊ
Parait que se sera épatant

Tordant, étourdissant
Où va, ce sera drôlichon

Mettre un impôt sur le vieux garçon
Et chacun de crier, bravo

Cŀǳǘ ǉǳΩƛƭ ǇŀƛŜ ǉǳŀǘǊŜ ǎƻǳǎ ƭŜ ƪƛƭƻΦ

4èmeCouplet
Fillettes, écoutez moi bien

De mon conseil ne perdez rien
/ΩŜǎǘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ Ł ƴƻǘǊŜ ǘƻǳǊ
À nous déclarer notre amour

Puisque tout le monde doit être papa
Sans peine, faites des petits soldats

Qui veilleront sur notre drapeau
9ǘ ƴƻǳǎ ƴŜ ǇŀƛŜǊƻƴǎ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƳǇƾǘǎΦ

2ème Couplet
Avec leurs doux yeux assassins

Quand elles suivent les petits chemins
[Ŝǎ ŦƛƭƭŜǎ ǎŀǾŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŜǳȄ
Laisser des regards amoureux

Le vieux garçon se dit: non de là
vǳΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳŜ ƧŜ ŦŜǊŀƛǎ ōƛŜƴ Řŀƴǎ ŎŜŎƛ
{ƛ ƧŜ ǊŜŦǳǎŜ ƧŜ ǇŀƛŜǊŀƛ ƭΩƛƳǇƾǘ

{ƛ ƧŜ ƳŜ ƳŀǊƛŜΣ ƧΩŞǇƻǳǎŜ ǳƴ ǘǊǳƳŜŀǳΦ

--- Refrain ---
Aux endurcis faisons la guerre

Barbons abrutis nous célibataires
Il est en France assez de beau minois

Pour pouvoir faire son choix, son choix, son choix
Et nous les maris cré matin, cré matin, cré matin

De ce jour là ne vous fatiguez pas
Faites nous beaucoup de petits soldats
Faites nous beaucoup de petits soldats.
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